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 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
19.3

318

21/03/2017
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Zuweisung an die Agentur Landesdomäne
für das Haushaltsjahr 2017 für
Personalkosten für den vorübergehenden
Einsatz von arbeitslosen Personen

Kapitel U15031.1170: 126.000,00 €

Assegnazioni all'Agenzia Demanio
provinciale per l'anno finanziario 2017 per
spese per il personale per l'impiego
temporaneo di persone disoccupate

capitolo U15031.1170: 126.000,00 €

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Christian Tommasini Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Richard Theiner Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Waltraud Deeg
Florian Mussner
Arnold Schuler
Martha Stocker

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale
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Die Landesgesetze vom 11. März 1986, Nr. 11 

und vom 12. November 1992, Nr. 39, regeln 

den vorübergehenden Einsatz von 

arbeitslosen Personen durch die 

Landesverwaltung und durch Körperschaften 

und Anstalten, die der Aufsicht durch die 

Landesverwaltung unterworfen sind. 

 Le leggi provinciali 11 marzo 1986, n. 11 e 12 

novembre 1992, n. 39, disciplinano l’impiego 

temporaneo di persone disoccupate da parte 

dell’amministrazione provinciale e da parte 

degli enti soggetti a tutela da parte 

dell’amministrazione provinciale. 

Die Projekte, welche die Abteilung 

Forstwirtschaft eingereicht hat, beziehen sich 

auf gemeinnützige Vorhaben und entsprechen 

den Kriterien, die mit dem Mehrjahresplan für 

die Beschäftigungspolitik 2007-2013 festgelegt 

wurden. 

 I progetti presentati dalla Ripartizione Foreste 

riguardano un intervento di pubblica utilità e 

sono conformi ai criteri stabiliti con il piano 

pluriennale di politica del lavoro 2007-2013. 

Die Projekte entsprechen den Vorschriften der 

Landesgesetze vom 11. März 1986, Nr. 11 

und vom 12. November 1992, Nr. 39, und die 

Abteilung Forstwirtschaft hat die 

Voraussetzungen für die Durchführung des 

vorübergehenden Einsatzes von arbeitslosen 

Personen. 

 I progetti sono conformi alle disposizioni delle 

leggi provinciali 11 marzo 1986, n. 11 e 12 

novembre 1992, n. 39, e la Ripartizione 

Foreste possiede i requisiti necessari per la 

realizzazione dell’intervento stesso. 

Für diese Projekte, welche von der 

Landesverwaltung selbst durchgeführt 

werden, wird ein Bruttobetrag pro Stunde von 

acht Euro einschließlich der Nebenkosten 

geschätzt. 

 Per questi progetti eseguiti dall’amministra-

zione provinciale viene stimato un costo orario 

lordo intorno ad otto euro includendo in tale 

importo il compenso orario nonché gli oneri 

aggiuntivi.  

Mit der verwaltungsmäßigen Abwicklung der 

Vorhaben wurde der Landesbetrieb für Forst – 

und Domänenverwaltung beauftragt, der die 

laufenden Personalkosten inzwischen mit 

eigenen Mitteln finanziert hat. 

 L’Azienda provinciale foreste e demanio è 

stata incaricata di gestire amministrativamente 

l'esecuzione dei progetti, che nel frattempo ha 

finanziato con propri mezzi le spese occorrenti 

per il personale. 

 

Der Landesbetrieb für Forst- und 

Domänenverwaltung hat im Jahr 2016 

insgesamt sechzehn arbeitslose Personen im 

Zeitraum 1. März bis 30. November für 15.750 

Arbeitsstunden beschäftigt. Das ergibt bei 

einem Stundensatz von 8 Euro einen Betrag 

von 126.000 Euro. 

 L’Azienda provinciale foreste e demanio 

durante l’anno 2016 tra il 1° marzo e il 30 

novembre ha impiegato complessivamente 

sedici persone disoccupate per 15.750 ore. Da 

ciò si arriva a 126.000 euro, partendo da un 

importo di otto euro l’ora. 

Bis zum Jahr 2016 erfolgte die Zuweisung des 

Betrages mit einer Zugriffsermächtigung auf 

dem Kapitel der Abteilung Arbeit. 

 Fino all’anno 2016 l’assegnazione dell’importo 

avveniva tramite un’autorizzazione all’accesso 

del capitolo della Ripartizione Lavoro. 

 

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

mit Stimmeneinhelligkeit und in gesetzlicher 

Form: 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

   

2

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0318/2017. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



 

1. Der Agentur Landesdomäne aus den in 

den Prämissen angeführten Gründen 

folgende Zuweisungen für die im Jahr 2016 

abgewickelten Projekte für den 

vorübergehenden Einsatz von arbeitslosen 

Personen, im Sinne der Landesgesetze 

vom 11. März 1986, Nr. 11 und vom 12. 

November 1992, Nr. 39 zu gewähren: 

     für Personalkosten: 126.000,00 €. 

 1. Di concedere, per i motivi di cui in 

premessa, all’Agenzia Demanio provinciale 

le seguenti assegnazioni per i progetti 

sviluppati nell’anno 2016 per l’impiego 

temporaneo di persone disoccupate ai 

sensi delle leggi provinciali 11 marzo 1986, 

n. 11 e 12 novembre 1992, n. 39: 

     per spese del personale: 126.000,00 €. 

2. Die Zweckbindung des oben genannten 

Betrages auf dem Kapitel U15031.1170 

des Haushaltes 2017 zu ermächtigen. 

 2. Di autorizzare l’impegno dell’importo 

suddetto sul capitolo U15031.1170 del 

bilancio 2017. 

   

Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der 

Region veröffentlicht.  

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 

Bollettino Ufficiale della Regione.  

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI 2170000360

Fondamento Giuridico

Juristische Grundlage

Criteri del Provvedimento

Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile

Verantwortliches Amt

LP 11.03.1986, n. 11 e LP 12.11.1992, n. 39

LG 11.03.1986, Nr. 11 und LG 12.11.1992, Nr. 39

LP 11.03.1986, n. 11 e LP 12.11.1992, n. 39

LG 11.03.1986, Nr. 11 und LG 12.11.1992, Nr. 39

19.3 Ufficio servizio lavoro

19.3 Arbeitsservice

Pos Capitolo

Kapitel

Nr. fornitore

Nr. Lieferant

Cod. fisc.

Steuer. Nr.

Part.IVA

MwStr.Nr

Nr. Domanda e data

Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./

Kod.

Siope

Prev. richiesta

Vorschlag

Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.

Bereits liqui.

Vorschuss

Nr. dec. e/o

data

Nr. Dek. u/o

Datum

Anticipo

Vorschuss

CdR

FSt

Eser

Jahr

Cognome nome/Denominazione

Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede

Anschrift/Sitz

Stato

pub./

Pub.

Spesa ammes.

Zugel.Ausg.

%

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U15031.1170 108949 00653830216 00653830216 B 0,00 126.000,00 0,00 0,00

19 2017 LANDESBETRIEB FÜR FORST-

UND DOMÄNENVERWALTUNG

MICHAEL-PACHER-STR. 13 - BOZEN 126.000,00 0,00

ASSEGNAZIONE CAPITOLO PER PROGETTI LP 11/86 E LP 39/92 / ZUWEISUNGEN FÜR PROJEKTE LG 11/86 UND LG 39/92

LAUFENDE ZUWENDUNGEN AN LOKALVERWALTUNGEN - TRASFERIMENTI CORRENTI AD AMMINISTRAZIONI LOCALI

Totale attuale - Gesamtbetrag: 126.000,00
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo ad
accertamento di entrata.

Dieser Beschluss beinhaltet  keine
Einnahme.

16/03/2017 16:15:50
CELI DANIELE

16/03/2017 16:31:52
CASTLUNGER LUDWIG

126.000,00

U15031.1170-U0003054

2170000360

14/03/2017 12:48:49
STUPPNER HILDEGARD

SINN HELMUTH
14/03/2017 13:10:58

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 21/03/2017

MAGNAGO EROS 21/03/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

21/03/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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